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Under the Lindentree. 

(UNTER DEM LINDENBAUM.) 



Con fervore, ma tempo giusto. 



Erik Mever-Helmund 
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Sweet blooms the lin - den -tree 
d Uuf - tet die Lin - den- blüth 
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Call- in^r to rest, 
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Sad- ness it fra^rantl} 7 
duf - tet mir ins Gemüth 



Breathes in - to my breast . 
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Think - est thou lin - den-tree 
Denkst wohl noch Lin - den-baum 



Of f lowers dreamt bv thee? 
denkst an den Blu- mentranm, 




«597 



Copyright -/s#& by G.Sclnrmer. 



,/ 



dim. 



r> /?\ 



tranquiUo. 
PP 



19 



J |.J t \h&è-b4\? 



Of f low - ers 
denkst an den 



dreamt by thee? 

Elu - men -traum? 



Ah! 'tvvasthy fan-ta - sy Vain 
Ach, es war ei - tel Schaum, und 
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nightin- g*ale 
Nach-ti - gall 



Car - ols her 
A-bends ihr 
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Leid, 



Teil - ing* in son^s a tal e 
kommts mit dem Lie - der-sehall 
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As of long* a - g*o. 
wie aus fer- ner Zeit. 



Think-est thou niffht- in-gale, 
Denkst du im Nacht -ge-sang, 
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How in the moonlight pale 

wie's einst zu Her- zen drang"? 
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My heart did 
denkst an den 



hear üiy wail? 
BJu - men-traum! 
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Ah! 'twas of no a - vail That thou sangst so. 
Ach, es war lee-rer Klang und ist ver - blüht. 
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Lin- den-dach, 
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Back to the days gDiie bv All mythoughts have flown. 

bli - cke den Zei - ten naeh und dem Mon • den-seheïn, 
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Back to the days g*oneby 
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But the sweet fra - grance nigti 

A - ber die Lin - den - Müth 



O - vermythoughtsdofh 
duf - tet mir in's Ge - 
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doth lie, — 
Ge - müth!. 
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Till I in soivrowcry: ""Tsvas oncemine own!!i_ 

bis mir die ThrïUiie glüht:_ „ach, es war mein!" 
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